
Per: CD5001, CD5002, CD5003 e CD5004
Attenzione: Caricare il cordless per 16 ore prima dell'uso. 

Serie CD5 Motorola 
Telefono Cordless Digitale



Benvenuto…
nel tuo nuovo telefono cordless Motorola CD5 digitale!

•	 Blocca fino a 50 numeri.1

•	 Blocca le chiamate per tipo di chiamata.

•	 Funzione modalità notturna.

•	 Rubrica con 150 nomi e numeri.

•	 Compatibile con apparecchi acustici

•	 Amplificazione audio in cornetta.

•	 Display luminoso retroilluminato.

•	 Vivavoce per conversazioni a mani libere.

•	 Identificativo del chiamante (ID): mostra chi sta chiamando e visualizza i 
dettagli delle ultime 20 chiamate ricevute.1

•	 Effettua chiamate interne; trasferimento chiamate esterne; conferenza a 3 
tra due interni e una chiamata esterna.   

•	 Ricompone fino a 10 degli ultimi numeri chiamati.

•	 Possibilità di registrare fino a 4 cordless su una base.

•	 Tutti i cordless sono completamente senza fili e possono essere localizzati 
in qualsiasi punto entro il raggio d’azione.

Hai bisogno di aiuto?

In caso di problemi nell’impostazione o nell’utilizzo del CD5, è possibile 
trovare le risposte nella sezione “Aiuto” in fondo a questa guida.

In alternativa, contatta il servizio clienti al numero +39 06 98 57 981.

1Per attivare questa funzione, è necessario abbonarsi a un servizio ID 
chiamante del proprio operatore di rete. Potrebbe essere necessario pagare 
un canone di abbonamento. 

Questo apparecchio non può effettuare chiamate di emergenza in caso di 
mancanza di corrente. È necessario predisporre soluzioni alternative per i 
servizi di emergenza.



Questa guida dell’utente fornisce tutte le 
informazioni necessarie per ottenere il massimo dal 
tuo telefono.

Prima di effettuare la prima chiamata è necessario 
impostare il telefono. Segui le istruzioni del 
paragrafo “1. Per iniziare” nelle pagine successive.
Importante

Utilizzare solo il cavo telefonico in dotazione.

C’è tutto?

•	 Base cordless e cordless

•	 Alimentatore per la base

•	 Cavo linea telefonica

•	 2 batterie Ni-MH ricaricabili

•	 Manuale d'uso

Se hai acquistato un pacchetto multiplo CD5, avrai anche i seguenti 
elementi aggiuntivi:

•	 Cordless e caricabatterie

•	 Alimentatore per il caricabatterie

•	 2 batterie Ni-MH ricaricabili

Per un domani migliore

Facciamo ogni sforzo, attraverso la progettazione e la ricerca, per 
realizzare prodotti migliori per tutti, concentrandoci sulla responsabilità 
sociale e ambientale.

•	 Conforme ai requisiti normativi ambientali EMEA.

•	 Confezione eco-compatibile con minimo il 20% di materiale riciclato.

•	 Prodotto realizzato con almeno il 25% di plastica riciclata.

•	 Carica batterie ad efficienza energetica conforme ai requisiti del Codice di 
condotta dell’UE.

•	 Modalità ECO, riduce sia le emissioni delle onde radio  che i consumi 
elettrici, vedi pagina 37.
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1.	 Per iniziare
Posizione
Importante
Non collocare il CD5 in bagno o in altre zone umide.

Collocare la base CD5 a portata della presa di corrente e della presa telefonica. 
L'apparecchio deve essere installato vicino alla presa di corrente che deve 
essere facilmente accessibile.

Assicurarsi che si trovi ad almeno 1 metro di distanza da altri apparecchi 
elettrici per evitare interferenze. Il CD5 funziona con l’invio di segnali radio tra 
la base e il cordless. La forza del segnale dipende da dove si posiziona la base. 
Per garantire il segnale migliore posizionarla più in alto possibile.

Raggio di portata del cordless
La portata massima dell’unità è di 300 metri all’esterno qualora, in linea 
d’aria, tra la base e il cordless non ci siano ostacoli. Qualsiasi ostacolo tra la 
base e il cordless ridurrà significativamente la portata. Con la base all'interno 
dell'abitazione e il telefono all'interno o all'esterno dell'abitazione, la portata è 
di circa 50 metri. Muri spessi in cemento o pietra possono limitare la portata.

Potenza del segnale
L’icona  sul cordless indica che sei nel raggio di portata della base. Più 
indicatori a barre sono visibili, migliore è il segnale. Se si è fuori portata, sul 
display appare . 

Se si sta effettuando una chiamata e si esce fuori dal raggio d'azione, verrà 
emesso un segnale acustico di avviso e la linea si interromperà. Tornare nel 
raggio d'azione. Il cordless si riconnetterà automaticamente alla base.

Configurazione
Importante
La base deve essere sempre collegata alla rete elettrica. Utilizzare solo 
l'alimentatore e il cavo della linea telefonica forniti con il prodotto.

Collegare la base

LINE

Per iniziare
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1.	 Inserire il cavo telefonico nella presa sul retro della base contrassegnata 
con . Inserire l'altra estremità del cavo telefonico nella presa a muro.

2.	 Inserire il jack dell'alimentatore nella presa contrassegnata  sul retro 
della base e l'alimentatore nella presa di corrente a muro.

Installazione e ricarica del cordless
1.	 Rimuovere il coperchio delle batterie dalla parte posteriore del cordless e 

inserire le batterie ricaricabili Ni-MH in dotazione. Controllare i simboli ‘+’ e 
‘-’ all’interno del vano batterie per inserirle nella posizione corretta.

2.	 Richiudere il vano batterie facendo scorrere il coperchio. 

3.	 Se si caricano le batterie per la prima volta, posizionare il cordless sulla 
base e lasciare in carica per almeno 16 ore continue.

4.	 Quando il cordless è completamente carico, l’icona  appare fissa sul 
display.

Collegamento del cordless e dell'alimentatore  
(solo per il pacchetto multiplo)
Se hai acquistato un pacchetto multiplo, dovrai eseguire questa procedura per 
tutti i telefoni e gli alimentatori.

1

2

Premere

Far 
scorrere
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1.	 Inserire la spina dell'alimentatore nella presa contrassegnata  sul retro 
del carica batterie e l'alimentatore nella presa di corrente di rete.

2.	 Rimuovere il coperchio del vano batterie dalla parte posteriore del cordless 
e inserire le 2 batterie AAA ricaricabili Ni-MH in dotazione. Controllare i 
simboli ‘+’ e ‘-’ all’interno del vano batterie per inserirle nella posizione 
corretta.

3.	 Richiudere il vano batterie facendo scorrere il coperchio.

4.	 Se si caricano le batterie per la prima volta, posizionare il cordless sulla 
base e lasciare in carica per almeno 16 ore continue. Quando il cordless è 
completamente carico, l’icona  appare fissa sul display. 

Avvertimento batteria quasi scarica
Se si sente un segnale acustico di avviso ogni 5 minuti durante una chiamata 
o ogni 2 minuti in standby, è necessario ricaricare il cordless prima di poterlo 
utilizzare di nuovo.

Quando la batteria è scarica, sul display appare l'icona .

Durante la ricarica, l'icona  scorre sul display. Quando la batteria è 
completamente carica o il cordless è stato rimosso dalla base o dal carica 
batterie, lo scorrimento si interrompe.

Prestazioni della batteria
In condizioni ideali, le batterie completamente cariche garantiscono fino a 
circa 18 ore di conversazione o fino a circa 300 ore in standby con una singola 
carica.1

Va segnalato che le batterie nuove raggiungono la piena capacità dopo diversi 
cicli di utilizzo.

Per mantenere le batterie in condizioni ottimali, lasciare il cordless staccato 
dalla base il minor tempo possibile.

Scaricare totalmente le batterie almeno una volta alla settimana per migliorare 
la loro durata.

La capacità di carica delle batterie ricaricabili si ridurrà con il tempo man mano 
che si consumano, riducendo il tempo di conversazione e standby del cordless. 
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Alla fine dovranno essere sostituite.

Dopo aver caricato il cordless per la prima volta, sarà necessario ricaricarlo per 
circa 6-8 ore al giorno. È normale un surriscaldamento delle batterie durante 
la carica. 

Importante
Quando le batterie completamente cariche vengono rimosse e reinserite, l'icona 
della batteria sul display si riduce a 1 barra. È possibile ricaricare il cordless 
riposizionandolo sulla base. E' importante ricordare di caricare il cordless per evitare 
che le chiamate vengano interrotte. L'icona della batteria non cambia se il cordless 
è acceso o spento.
1I tempi di conversazione e standby sono approssimativi e dipendono dalle 
funzioni selezionate e dalla modalità di utilizzo.

Schermata di benvenuto
1.	 Viene visualizzato Benvenuto in diverse lingue. Premere Menu sul display per 

visualizzare il nome del paese.

2.	 Scorrere con u o d fino al paese di utilizzo e premere OK. 

	 Il cordless e la base si resetteranno per caricare le impostazioni corrette e 
vi verrà richiesto di impostare la data e l'ora. Viene quindi visualizzata la 
schermata di standby e il telefono è pronto per l'uso.

Nota
Per selezionare la lingua preferita, durante l'impostazione di “Benvenuto” 
selezionare il paese di utilizzo; terminata l'impostazione, controllare "Lingua 
del display" a pagina 35 per selezionare la lingua desiderata.

Se viene selezionato il paese sbagliato, le impostazioni predefinite potrebbero 
essere errate e il telefono potrebbe dover essere resettato; vedere "Selezionato 
il paese sbagliato in modalità di benvenuto, come cambiarlo?” a pagina 44.

Data e ora
Se si è abbonati al servizio di identificazione delle chiamate e l'orologio 
automatico è attivato (vedi pagina 38), la data e l'ora vengono impostate 
automaticamente per tutti i cordless al momento della prima chiamata. Se 
l'orologio automatico è disattivato, la data e l'ora non vengono impostate 
automaticamente. 

Se non si dispone di un servizio di identificazione delle chiamate, è possibile 
impostare manualmente la data e l'ora.

1.	 Premere Menu, far scorrere d su Orologio/Sveglia e premere OK.

2.	 Far scorrere d su Ora e data e premere OK.

3.	 Inserire l’ora utilizzando il formato 24 ore HH:MM, ad es. 14:45 per le 14.45 e 
premere OK.

4.	 Inserire la data utilizzando il formato GG-MM-AAAA, ad es. 27/08/2020 per il 
27 agosto 2020 e premere Salva.

5.	 Premere e per tornare in standby.

Il CD5 è pronto per essere usato.
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2.	 Conoscere il telefono
Descrizione del cordless

E
F
G
H
I

N

J

K

L

M

O
P
Q

R

S
T

A

B

D
C

A	 LED del cordless 
Lampeggia quando c'è una chiamata in arrivo.

B	 Amplificazione volume 
Durante una chiamata, premere per amplificare il volume dell'altoparlante.

C	 Tasto + per aumentare il volume dell'altoparlante 
Durante una chiamata, premere per aumentare il volume dell'altoparlante.

D	 Tasto - per abbassare il volume dell'altoparlante 
Durante una chiamata, premere per diminuire il volume dell'altoparlante.

E	 Tasto u per scorrere in su / per alzare il volume della suoneria 
Nel menu, premere per scorrere verso l'alto nelle liste e nelle impostazioni. 
In standby, premere per aumentare il volume della suoneria.

Conoscere il telefono



12 Conoscere il telefono

F	 Menu / OK 
In standby, per entrare nel menu principale. 
In standby, se c'è una notifica sullo schermo, premere e tenere premuto per 
entrare nel menu senza cancellare le notifiche. 
Nel menu, per selezionare l'opzione visualizzata sullo schermo. 
Nel menu per confermare un'opzione.

G	 Contatti Rubrica 
In standby, premere per aprire il menu della rubrica.

H	 Tasto chiamata / Vivavoce 
Premere per effettuare e ricevere chiamate. 
Durante una chiamata, premere per attivare o disattivare il vivavoce.

Importante
L'attivazione del vivavoce può aumentare improvvisamente il volume 
dell'altoparlante ad un livello molto alto. Assicurarsi che il cordless non sia 
troppo vicino all'orecchio.

I	 Tasto d per scorrere in giù / per abbassare il volume della suoneria 
Nel menu, premere per scorrere verso il basso nelle liste e nelle 
impostazioni. 
In standby, premere per diminuire il volume della suoneria.

J	 Tasti di memoria 
In standby, premere per comporre il numero memorizzato.

K	 * / Blocco tastiera / Cambia modalità testo 
Digitare un *. 
In standby, premere e tenere premuto per bloccare/sbloccare la tastiera. 
In modalità di scrittura o durante l'inserimento di lettere, premere e tenere 
premuto per cambiare il testo da Abc, abc, ABC o 123.

L	 Microfono
M	 Altoparlante
N	 Display
O	 Intercom / Indietro / Cancellare 

Premere per effettuare una chiamata interna. 
Nel menu, per tornare al livello di menu precedente. 
In modalità di scrittura, premere per cancellare i caratteri e le cifre.

P	 Blocco di chiamata 
In modalità standby, premere per aprire il menu del blocco di chiamata.

Q	 Termina chiamata / Esci / Accendere o Spegnere il cordless 
Durante una chiamata, premere per terminare la chiamata. 
Nel menu, premere per tornare alla modalità standby. 
In standby, premere e tenere premuto per spegnere il cordless. 
Quando è spento, premere per accendere il cordless.

R	 Registro chiamate 
In standby, premere per accedere al registro delle chiamate.

S	 # / Recall 
Comporre un #. 
Da utilizzare con i servizi di centralino / PABX e alcuni servizi di rete.
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T	 Spazio / Pausa 
In modalità di scrittura, premere per inserire uno spazio nel testo / numero. 
Quando si compone o si memorizza un numero, tenere premuto per inserire 
una pausa (P).

Descrizione della base

A	 Tasto di ricerca
	 Il tasto di ricerca è utile per ritrovare i cordless smarriti.

1.	 Premere P sulla base. Tutti i cordless suonano.

	 Premere nuovamente P per annullare la ricerca o premere un tasto 
qualsiasi sul cordless.

2.	 Premere e tenere premuto per allineare i cordless.

Navigazione nei menu
Operazioni base per la navigazione nel menu e opzioni su schermo.

1.	 Dalla schermata di standby, premere Menu.

	 Si apre il menu principale.

2.	 Usare u per scorrere verso l’alto o d per scorrere verso il basso nel menu.

3.	 Vengono visualizzate le opzioni dei tasti OK e Indietro.

	 Premere il tasto sinistro per selezionare OK e aprire un sottomenu o 
convalidare un'opzione.

	 Premere il tasto destro per tornare al livello di menu precedente, 
correggere un carattere o annullare un'azione.

4.	 Premere e per tornare in standby.

Nota
Se non si preme alcun tasto per 60 secondi, il display torna automaticamente 
in standby. Tornerà in standby anche quando il cordless viene posizionato sulla 
base o sul carica batterie.

A
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Mappa dei menù

Contatti
Se non vi sono numeri 
memorizzati, viene visualizzato 
Contatti vuoti; se sono 
memorizzati scorrere fino a quello 
desiderato e premere Opzioni.
Agg. nuovo contatto
Modifica contatto
Elimina contatto
Stato memoria
Elimina tutti i contatti

Orologio/Sveglia
Sveglia
Ora e data
Formato ora
Modalità notte

Controllo chiamate
Restrizione chiamate
Blocco chiamate

Impostazioni
Imp. portatile

•	Suoni
	– Squilli
•	Suoneria
•	Volume suoneria
•	Controllo volume auto

	– Toni
•	Tono tastiera
•	Tono conferma
•	Tono docking
•	Tono batt. quasi scarica

•	Nome portatile
•	Display

	– Contrasto
	– Salvaschermo

•	Lingua
Impostazioni avanzate

•	Mod. di composizione
•	Tempo di recall
•	Impostazioni chiamata

	– Risposta automatica
	– Termina auto chiam.
	– Partecipa auto a chiam.

•	Modalità ECO
•	Modalità ECO plus
•	Orologio automatico
•	Cambia PIN di sistema
•	Ripristino

Registrazione
•	Registra portatile
•	Deregistra portatile

Software
Tasti memoria

Imp. portatile
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3.	 Uso del telefono
3.1	 Chiamate

3.1.1	 Effettuare una chiamata
1.	 Premere t.

2.	 Comporre il numero.

3.1.2	 Pre-chiamata
1.	 Comporre il numero di telefono (massimo 24 cifre). Se si commette un 

errore premere Cancella.

2.	 Premere t per chiamare il numero di telefono inserito.

3.	 Premere nuovamente t per attivare il vivavoce.

3.1.3	 Numeri memorizzati
1.	 Premere !, @ o £, il numero (o il nome se memorizzato nella rubrica) 

viene visualizzato e composto automaticamente.

Nota
Per salvare un numero in memoria vedere pagina 22.

3.1.4	 Regolazione del volume
1.	 Durante una chiamata, premere + / - o u / d per regolare il volume 

dell'altoparlante o del vivavoce. Il livello viene visualizzato sul display.

2.	 È anche possibile amplificare l'altoparlante premendo  sul lato del 
cordless.

3.1.5	 Rispondere ad una chiamata
1.	 Quando il telefono squilla il LED lampeggia, premere t per rispondere  

alla chiamata.

2.	 Premere nuovamente t per rispondere alla chiamata in vivavoce.

3.	 Per passare dal vivavoce all'altoparlante premere t.

Importante
Quando il telefono squilla, evitare di tenere l'altoparlante troppo vicino 
all'orecchio perché potrebbe danneggiare l'udito. 

Nota
Se la risposta automatica è attiva (vedere pagina 36), è sufficiente sollevare 
il cordless dalla sua base per rispondere alla chiamata. L'impostazione 
predefinita è Disattiva. 

Una chiamata in arrivo ha la priorità sugli altri eventi. Ogni volta che c'è una 
chiamata in arrivo, le altre operazioni in corso, come le impostazioni del 
telefono, la navigazione nel menu, ecc., verranno sospese
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3.1.6	 Muto
Disattiva il microfono in modo da poter parlare con qualcun altro in privato 
nella stanza.

1.	 Durante una chiamata, premere Muto. Il microfono è silenziato e Chiam. 
Silenz. viene visualizzato sul display.

2.	 Premere Riattiva per riattivare il microfono.

3.1.7	 Terminare una chiamata
1.	 Premere e oppure posizionare il cordless sulla base per terminare  

la chiamata.

Dopo aver riagganciato, il cordless non è in linea per 2 secondi.

Nota
Se il fine chiamata automatico è disattivato (vedi pagina 37) è necessario 
premere e per terminare la chiamata. L'impostazione predefinita è Attiva.

3.2	 Equalizzatore cordless
Questa funzione rende più chiara la voce della persona con cui si parla, 
producendo una voce dal suono più naturale, più facile da sentire e da capire. 

È possibile scegliere tra Treble, Alto, Basso o HAC (Compatibilità apparecchio 
acustico).

1.	 Durante una chiamata, premere Opzioni, scorrere con d fino a Equalizzatore 
e premere OK. 

2.	 Scorrere con u o d per selezionare l'impostazione desiderata e premere 
Seleziona.

Nota
A seconda delle condizioni e della qualità della vostra linea telefonica, questa 
funzione può enfatizzare il rumore di linea esistente. Se diventa difficile sentire, 
è possibile modificare l'impostazione.

Questa funzione non è disponibile quando si utilizza il vivavoce.

3.3	 Accendere e spegnere il cordless
1.	 Premere e tenere premuto e per spegnere il cordless.

2.	 Premere e per accendere il cordless.

3.4	 Intercom
Se più di un cordless è registrato alla base, è possibile effettuare chiamate 
interne tra loro. Sullo schermo vengono visualizzati Chiam. Interna e il numero 
del cordless che si sta chiamando.

3.4.1	 Chiamare un altro cordless
1.	 Premere INT.

•	 Se si dispone di due soli cordless, premere Chiama per chiamare l'altro 
cordless.
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•	 Se alla base sono registrati più di due cordless, scorrere con d fino al 
numero del cordless che si desidera chiamare e premere Chiama.

2.	 Premere e per riagganciare.

3.4.2	 Ricevere una chiamata interna
Quando si riceve una chiamata interna, lo schermo visualizza Chiam. Interna e il 
numero del cordless che vi chiama.

1. Premere t per rispondere alla chiamata.

Nota
Se il cordless non appartiene alla serie CD5, questa funzione potrebbe non 
essere disponibile.

3.4.3	 Trasferire una chiamata esterna ad un altro cordless
È possibile trasferire una chiamata esterna ad un altro cordless registrato  
alla base.

1.	 Durante una chiamata esterna, premere Opzioni. 
	 La chiamata in corso viene messa in attesa.

2.	 Spostarsi con d su Trasferisci chiamata e premere OK, 

•	 Se si dispone di due soli cordless, l'altro cordless viene chiamato 
automaticamente.

•	 Se alla base sono registrati più di due cordless, scorrere con d fino al 
numero del cordless a cui si vuole trasferire la chiamata e premere Chiama.

3.	 Quando l'altro cordless risponde, premere e per trasferire la chiamata. Se 
l'altro cordless non risponde, premere Fine per riprendere la chiamata.

3.4.4	 Chiamata in conferenza a 3 vie
È possibile effettuare una chiamata in conferenza a 3 tra 2 chiamanti interni e 1 
chiamante esterno.

1.	 Durante una chiamata esterna, premere Options. 

	 Il chiamante viene messo in attesa.

2.	 Il display visualizza Conferenza, premere OK, 

•	 Se si dispone di due soli cordless, l'altro cordless viene chiamato 
automaticamente.

•	 Se alla base sono registrati più di due cordless, scorrere con d fino al 
numero del cordless che si desidera chiamare e premere Chiama.

3.	 Quando l'altro cordless risponde, premere Partecipa per collegare tutti e 
tre i chiamanti e iniziare la chiamata in conferenza. Se l'altro cordless non 
risponde, premere Fine per continuare la chiamata. 

4.	 Premere e per riagganciare.
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3.5	 Avviso di chiamata con ID chiamante
Per utilizzare l'Avviso con ID chiamante, è necessario prima abbonarsi al 
proprio operatore telefonico. Queste funzioni consentono di ricevere chiamate 
mentre si sta già parlando al telefono. Se si riceve una chiamata mentre si è al 
telefono, si sente un tono di avviso di chiamata.

1.	 Per metter in attesa una chiamata, premere Cambia o tenere premuto # per 
rispondere alla seconda chiamata.

2.	 Premere Cambia o tenere premuto # per passare da una chiamata all'altra.

Nota
Se non si è abbonati all'ID chiamante, quando si sente il tono di avviso di 
chiamata, premere Opzioni. Scorrere con d su Risp. avviso di chiamata e  
premere OK.

3.6	 Blocco tastiera
È possibile bloccare la tastiera per prevenire la composizione accidentale 
di numeri durante il trasporto del cordless. Mentre la tastiera è bloccata, è 
possibile rispondere alle chiamate in arrivo come di consueto.

1.	 Premere e tenere premuto S.

	 Il display mostra Tastiera bloccata e viene visualizzato . 

2.	 Per sbloccare il cordless, premere e tenere premuto S.

3.7	 Voicemail
Se si è abbonati al servizio di segreteria telefonica del vostro operatore, il CD5 
visualizza Nuovo VMW quando avete un nuovo messaggio.1

Nota
Quando si visualizza l'elenco delle chiamate, premere e tenere premuto il tasto 
5 per 2 secondi, il display mostra Eliminare tutti i msg vocali?, premere Sì per 
eliminare la notifica dal display; questa operazione non elimina i messaggi della 
segreteria telefonica.
1Questa funzione dipende dal fornitore di servizi di rete che supporta il servizio. 
Potrebbe essere richiesto un abbonamento a pagamento.
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4.	 Rubrica
Il CD5 può memorizzare fino a 150 nomi e numeri nella rubrica.

I numeri possono essere lunghi fino a 24 cifre e i nomi fino a 16 caratteri. Le 
voci sono memorizzate in ordine alfabetico.

4.1	 Visualizzare le voci nella rubrica

4.1.1	 Visualizzare e comporre un numero dalla rubrica
1.	 Premere B. Il display mostra la prima voce.

2.	 Scorrere con u o d fino alla voce desiderata.

	 Oppure

	 Per cercare in ordine alfabetico, premere d e poi premere il tasto della 
prima lettera del nome, ad es. se il nome inizia con N, premere 6 due volte.

Il display visualizza la prima voce che inizia con N. Se necessario, premere 
u o d per scorrere fino alla voce esatta. 

3.	 Premere t per confermare la voce visualizzata.

4.1.2	 Visualizzare una voce durante una chiamata
1.	 Premere B. Il display mostra la prima voce.

2.	 Inserire la prima lettera del nome desiderato, quindi scorrere u o d se 
necessario fino al nome esatto.

3.	 Premere e per annullare e tornare alla schermata di chiamata.

4.	 Premere nuovamente e per terminare la chiamata.

4.2	 Memorizzare una voce
1.	 Premere B. Il display mostra la prima voce.

2.	 Premere Opzioni. Il display mostra Agg. nuovo contatto. Premere OK. 

3.	 Inserire un nome e premere OK.

	 Se si commette un errore premere Cancella per cancellare un carattere o 
tenere premuto Cancella per cancellare tutti i caratteri.

4.	 Inserire un numero e premere Salva. L'immissione viene salvata.

	 Se si commette un errore premere Cancella per cancellare una cifra o tenere 
premuto Cancella per cancellare tutte le cifre.

5.	 Premere e per tornare in standby.

Nota

Annullare la memorizzazione di una voce premendo e, il display visualizza 
Uscire senza salvare?, premere Sì.

Nota
È possibile memorizzare un numero anche componendo prima il numero, 
poi premendo Salva e seguendo i passi 3-5 in "Memorizzare una voce", come 
spiegato sopra.
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4.3	 Inserimento dei nomi
Utilizzare la tastiera alfanumerica per inserire i nomi nella rubrica.

Ad esempio per inserire il nome Paul.

P	 Premere una volta il tasto 7 

A 	 Premere una volta il tasto 2 

U 	 Premere due volte il tasto 8 

L 	 Premere tre volte il tasto 5 

Per inserire uno spazio premere 0.

Premere Cancella per cancellare un carattere o tenere premuto Cancella per 
cancellare tutti i caratteri.

4.4	 Mappa dei caratteri
Utilizzare la tastiera per inserire nomi e caratteri.

Tasto Modo Corrispondenza caratteri e simboli

1 L / U 1 @ _ # = < > ( ) & € £ $ ¥ [ ] { } ¤ § … 

2 L a b c 2 à á â ã ä å æ ç

U A B C 2 À Á Â Ã Ä Å Æ Ç

3 L d e f 3 è é ê ë ð

U D E F 3 È É Ê Ë Ð

4 L g h i 4 ğ ì í î ï ı

U G H I 4 Ğ Ì Í Î Ï İ

5 L j k l 5 

U J K L 5 

6 L m n o 6 ñ ò ó ô õ ö ø 

U M N O 6 Ñ Ò Ó Ô Õ Ö Ø 

7 L p q r s 7 š ş ß

U P Q R S 7 Š Ş ß

8 L t u v 8 ù ú û ü

U T U V 8 Ù Ú Û Ü 

9 L w x y z 9 ý	þ ÿ ž

U W X Y Z 9 Ý Þ Ž 

0 L / U Spazio . 0 , / : ; “ ‘ ! ¡ ? ¿ * + - % \ ^ ~ | 

# L / U Comporre un #

S L / U Premere e tenere premuto durante la modifica del testo 
per passare da Abc, abc, ABC e 123
Comporre un *
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4.5	 Inserire una pausa
Se il CD5 è collegato ad un centralino, potrebbe essere necessario inserire una 
pausa in un numero memorizzato. Questo dà al centralino il tempo necessario 
per ottenere una linea esterna. Una pausa viene normalmente memorizzata 
dopo il codice di accesso al centralino (ad es. 9). È possibile aggiungere una 
pausa anche quando si compone un numero manualmente.

1.	 Quando si memorizza o si compone un numero, premere e tenere 
premuto 0 fino a quando il display mostra P. Si può quindi continuare a 
memorizzare / comporre il numero di telefono.

4.6	 Modificare una voce
1.	 Premere B. Il display mostra la prima voce.

2.	 Scorrere con u o d fino alla voce che si desidera modificare e premere 
Opzioni. Scorrere con d fino a Modifica contatto e premere OK.

3.	 Modificare il nome e premere OK per confermare. Usare Cancella per 
cancellare i caratteri.

4.	 Modificare il numero. Premere Salva per confermare. Usare Cancella per 
cancellare le cifre.

5.	 Premere e per tornare in standby.

4.7	 Cancellare una voce
1.	 Premere B. Il display mostra la prima voce.

2.	 Scorrere con u o d fino alla voce che si desidera cancellare e premere 
Opzioni.

3.	 Scorrere con d su Elimina contatto e premere OK.

4.	 Il display visualizzerà Sei sicuro?. Premere Sì.
5.	 Premere e per tornare in standby.

4.8	 Stato della memoria
Potete controllare quanta memoria disponibile avete nella vostra rubrica.

1.	 Premere B. Il display mostra la prima voce.

2.	 Premere Opzioni, scorrere con d fino a Stato memoria e premere OK.

3.	 Il display mostra il numero di voci usate e libere nella lista dei contatti.

4.	 Premere e per tornare in standby.

4.9	 Cancellare tutte le voci
1.	 Premere B. Il display mostra la prima voce.

2.	 Premere Opzioni, scorrere con d fino a Elimina tutti I contatti e premere OK.

3.	 Il display visualizzerà Sei sicuro?. Premere Sì.
4.	 Premere e per tornare in standby.
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4.10	 Salvare un numero in memoria
Il telefono può memorizzare 3 numeri di telefono sui tasti di memoria !, @  
o £.

1.	 Premere Menu, scorrere con u su Tasti memoria e premere OK.

2.	 Il display visualizzerà Imp. portatile, premere OK. 

3.	 Scorrere con u o d per selezionare il successivo slot disponibile e premere 
Aggiungi.

4.	 Per aggiungere manualmente un numero, inserirlo e premere Salva.

5.	 Per aggiungere il numero dall'elenco dei contatti, premere Contatti.
6.	 Scorrere con u o d per selezionare la voce desiderata, premere Seleziona.

7.	 Premere e per tornare in standby.

Nota
Per comporre i numeri in memoria, vedere pagina 15.

4.11	 Modificare un numero in memoria
Se avete aggiunto manualmente un numero alla lista di selezione rapida, è 
possibile modificarlo.

1.	 Premere Menu, scorrere con u su Tasti memoria e premere OK.

2.	 Il display visualizzerà Imp. portatile, premere OK. 

3.	 Scorrere con u o d per selezionare la voce desiderata, premere Opzioni.

4.	 Il display visualizzerà Modifica. Premere OK.

5.	 Modificare il numero. Premere Salva per confermare. Usare Cancella  
per cancellare 

6.	 Premere e per tornare in standby.

4.12	 Cancellare un numero in memoria
1.	 Premere Menu, scorrere con u su Tasti memoria e premere OK.

2.	 Il display visualizzerà Imp. portatile, premere OK. 

3.	 Scorrere con u o d per selezionare la voce desiderata, premere Opzioni.
4.	 Se il numero è stato aggiunto manualmente, scorrere con d su Elimina e 

premere OK.

5.	 Se il numero è stato aggiunto dall'elenco dei contatti, viene visualizzato 
Elimina, premere OK.

6.	 Il display visualizzerà Sei sicuro?.

7.	 Premere Sì per confermare o No per annullare.

8.	 Premere e per tornare in standby.
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5.	 Orologio e sveglia
Se si è abbonati al servizio ID chiamante e l'orologio automatico è attivato, 
l'ora sul CD5 sarà impostata automaticamente ogni volta che si riceverà una 
chiamata, a seconda dell’operatore di rete.

È possibile impostare o regolare l'ora utilizzando anche il menu Orologio/
Sveglia.

5.1	 Impostare la data e l’ora
1.	 Premere Menu, scorrere con d fino a Orologio/Sveglia e premere OK.

2.	 Scorrere con d fino a Ora e data e premere OK.

3.	 Inserire l'ora utilizzando il formato 24 ore HH:MM, ad es. 14:45 per le 14.45 e 
premere OK.

4.	 Inserire la data nel formato GG/MM/AAAAA, ad es. 27/08/2020 per il 27 
agosto 2020 e premere Salva.

5.	 Premere e per tornare in standby.

5.2	 Impostare la sveglia
1.	 Premere Menu, scorrere con d fino a Orologio/Sveglia e premere OK.

2.	 Il display mostrerà Sveglia, premere OK.

3.	 Scorrere con u o d su Disattiva, Una volta , Giornalmente, Lunedì - venerdì o 
Sabato e domenica e premere OK.

4.	 Se si seleziona Una volta , Giornalmente, Lunedì - venerdì o Sabato e domenica, 
inserire l'ora utilizzando il formato 24 ore HH:MM, ad es. 14:45 per le 14.45 e 
premere Salva.

5.	 Scorrere con u o d per selezionare la melodia desiderata e premere OK.

6.	 Premere e per tornare in standby.

	 Quando la sveglia si attiva, premere un tasto qualsiasi per fermare  
la suoneria.

Nota
Una volta che la sveglia è impostata, viene visualizzata l'icona . 

Quando la sveglia suona, premere un tasto numerico qualsiasi o Ritarda per 
mettere in pausa la sveglia. Dopo 10 minuti, suona di nuovo.

Premere e o Interrompi per arrestare completamente la sveglia.

5.3	 Impostare il formato dell'ora
1.	 Premere Menu, scorrere con d fino a Orologio/Sveglia e premere OK.

2.	 Scorrere con d fino a Formato ora e premere OK. 

3.	 Scorrere con u o d per selezionare 12 ore o 24 ore.

4.	 Premere OK per confermare.

5.	 Premere e per tornare in standby.
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5.4	 Modalità notturna
Il telefono può essere impostato in modo che quando si riceve una chiamata 
in arrivo il telefono non si illumina o non squilla. Quando la Modalità notturna è 
attiva, sul display è visualizzato .

5.4.1	 Attivare / disattivare la modalità notturna
1.	 Premere Menu, scorrere con d fino a Orologio/Sveglia e premere OK.

2.	 Scorrere con d fino a Modalità notte e premere OK.

3.	 Sul display apparirà Attiva/Disattiva, premere OK.

4.	 Scorrere con u o d fino a Attiva o Disattiva e premere OK.
5.	 Premere e per tornare in standby.

5.4.2	 Impostare l'ora di inizio e fine
1.	 Premere Menu, scorrere con d fino a Orologio/Sveglia e premere OK.

2.	 Scorrere con d fino a Modalità notte e premere OK.

3.	 Scorrere con u o d fino a Inizio e fine e premere OK.
4.	 Inserire l'ora di inizio utilizzando il formato 12 ore HH:MM, ad esempio 10:45, 

poi scorrere u o d per selezionare AM o PM e premere OK. 

	 Inserire l'ora di fine utilizzando il formato 12 ore HH:MM, ad esempio 06:45, 
quindi scorrere u o d per selezionare AM o PM e premere OK per salvare.

5.	 Premere e per tornare in standby.
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6.	 Controllo delle chiamate
6.1	 Blocco chiamate in uscita
È possibile impedire che alcuni numeri vengano composti dal vostro telefono. 
Memorizzare fino a quattro numeri specifici, ciascuno con un massimo di 4 
cifre - ad esempio, prefissi internazionali o locali. Per eliminare il blocco delle 
chiamate in uscita posizionarsi su Disattiva.

Nota
Se il Blocco delle chiamate in uscita è attivato, quando si effettua una chiamata 
con un prefisso bloccato, lo schermo visualizza il messaggio Restrizione chiam. 
attiva. 

6.1.1	 Attivare/disattivare il blocco chiamate

1.	 Premere Menu, scorrere con d su Controllo chiamate e premere OK.

2.	 Il display visualizzerà Restrizione chiamate. Premere OK.

3.	 Inserire il PIN (predefinito 0000) e premere OK.

4.	 Il display visualizzerà Modalità di restrizione. Premere OK.

5.	 Premere u o d per selezionare Attiva o Disattiva e premere OK.

6.	 Premere e per tornare in standby. Ora è possibile impostare il numero. 
(Vedere sotto)

6.1.2	 Impostare un numero da bloccare

1.	 Premere Menu, scorrere con d su Controllo chiamate e premere OK.

2.	 Il display visualizzerà Restrizione chiamate. Premere OK.

3.	 Inserire il PIN (predefinito 0000) e premere OK.

4.	 Scorrere con d fino a Numero da escludere. Premere OK.

5.	 Se necessario, scorrere con u o d fino al successivo slot disponibile.

6.	 Premere OK e inserire il numero o il prefisso che si desidera bloccare. 
Premere Salva.

7.	 Premere e per tornare in standby.

6.2	 Blocco chiamate in entrata
Il telefono può bloccare le chiamate in arrivo per tipo di chiamata o per 
numero. È possibile bloccare fino a 50 numeri. Affinché questa funzione si 
attivi, è necessario abbonarsi a un servizio ID chiamante del proprio operatore. 
Potrebbe essere dovuto un importo di abbonamento. È possibile accedere al 
menù del blocco chiamate tenendo premuto C in modalità standby o tramite 
il menù.
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6.2.1	 Blocco di tutte le chiamate internazionali

1.	 Premere C.

2.	 Inserire il PIN (predefinito 0000) e premere OK.

3.	 Sul display apparirà Per tipo di chiamata, premere OK.

4.	 Sul display apparirà Internazionale, premere OK.

5.	 Premere u o d per selezionare Attiva o Disattiva.

6.	 Premere OK per confermare o Indietro per tornare al menu precedente.

6.2.2	 Blocco di tutte le chiamate con numero privato

1.	 Premere C.

2.	 Inserire il PIN (predefinito 0000) e premere OK.

3.	 Sul display apparirà Per tipo di chiamata, premere OK.

4.	 Scorrere con d su Privato, premere OK.

5.	 Premere u o d per selezionare Attiva o Disattiva.

6.	 Premere OK per confermare o Indietro per tornare al menu precedente.

6.2.3	 Blocco di tutte le chiamate con numero sconosciuto

1.	 Premere C.

2.	 Inserire il PIN (predefinito 0000) e premere OK.

3.	 Sul display apparirà Per tipo di chiamata, premere OK.

4.	 Scorrere con d su Non disponibile, premere OK.

5.	 Premere u o d per selezionare Attiva o Disattiva.

6.	 Premere OK per confermare o Indietro per tornare al menu precedente.

6.2.4	 Blocco di tutte le chiamate a pagamento

1.	 Premere C.

2.	 Inserire il PIN (predefinito 0000) e premere OK.

3.	 Sul display apparirà Per tipo di chiamata, premere OK.

4.	 Scorrere con d su Cabina telef, premere OK.

5.	 Premere u o d per selezionare Attiva o Disattiva.

6.	 Premere OK per confermare o Indietro per tornare al menu precedente.

6.2.5	 Attivare / disattivare il blocco di chiamata

1.	 Premere C.

2.	 Inserire il PIN (predefinito 0000) e premere OK.

3.	 Scorrere con d su Per numero, premere OK. 

4.	 Sul display apparirà Modalità di blocco, premere OK.

5.	 Premere u o d per selezionare Attiva o Disattiva.

6.	 Premere OK per confermare.

7.	 Premere e per tornare in standby.
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6.2.6	 Aggiungere un numero alla lista blocco chiamata
È possibile memorizzare fino a 50 numeri di telefono nell'elenco blocco 
chiamata.

1.	 Premere C.

2.	 Inserire il PIN (predefinito 0000) e premere OK.

3.	 Scorrere con d su Per numero, premere OK. 

4.	 Scorrere con d su Numero da bloccare, premere OK.

5.	 Sul display apparirà Aggiungi, premere OK.

6.	 Inserire il numero o il prefisso che si desidera bloccare, premere Salva.

7.	 Sul display apparirà Aggiungi.

8.	 Inserire il numero successivo che si desidera bloccare o premere e per 
tornare in standby.

6.2.7	 Modificare un numero nell'elenco blocco chiamata

1.	 Premere C.

2.	 Inserire il PIN (predefinito 0000) e premere OK.

3.	 Scorrere con d su Per numero, premere OK. 

4.	 Scorrere con d su Numero da bloccare, premere OK.

5.	 Scorrere con d su Modifica, premere OK.

6.	 Scorrere con u o d fino alla voce che si desidera modificare e premere OK. 

7.	 Premere Cancella per cancellare il numero, se necessario, quindi inserire il 
nuovo numero e premere Salva.

8.	 Premere e per tornare in standby.

6.2.8	 Eliminare un numero dall’elenco  blocco chiamata

1.	 Premere C.

2.	 Inserire il PIN (predefinito 0000) e premere OK.

3.	 Scorrere con d su Per numero, premere OK. 

4.	 Scorrere con d su Numero da bloccare, premere OK.

5.	 Scorrere con d su Elimina, premere OK.

6.	 Scorrere con u o d fino alla voce che si desidera modificare e premere OK. 
Sul display apparirà Sei sicuro?.

7.	 Premere Sì per confermare o No per annullare.

8.	 Premere e per tornare in standby.
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6.2.9	 Eliminare l’elenco blocco chiamata

1.	 Premere C.

2.	 Inserire il PIN (predefinito 0000) e premere OK.

3.	 Scorrere con d su Per numero, premere OK. 

4.	 Scorrere con d su Numero da bloccare, premere OK.

5.	 Scorrere con d su Elimina tutto, premere OK. 

6.	 Sul display apparirà Sei sicuro?.

7.	 Premere Sì per confermare o No per annullare.

8.	 Premere e per tornare in standby.
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7.	 ID chiamante e lista delle chiamate 
Se siete abbonati all'ID chiamante e a condizione che l'identità del chiamante 
non venga nascosta, quando si riceve una chiamata viene visualizzato il 
numero del chiamante.

Se il numero del chiamante è memorizzato nella rubrica e viene trovato un 
numero corrispondente, il nome verrà visualizzato al suo posto.

Per assicurarsi che il nome del chiamante sia visualizzato, assicurarsi che il 
numero di telefono completo, compreso il prefisso, sia memorizzato nella 
rubrica.

Le informazioni sulle chiamate in arrivo variano a seconda del paese e 
dell'operatore di rete.

Se la chiamata proviene da un numero internazionale, verrà visualizzato 
Internazionale.

Se la chiamata è in addebito, verrà visualizzato Cabina telef.
Se il numero è di un operatore, verrà visualizzato Operatore.

Se la chiamata proviene da un numero non disponibile, verrà visualizzato  
Non disponibile.

Se la chiamata proviene da una richiesta di Richiamata, verrà visualizzato 
Richiama.

7.1	 Elenco chiamate ricevute
L'elenco delle chiamate ricevute contiene i dettagli delle chiamate perse e 
delle risposte. I dettagli includono il numero, la data e l'ora della chiamata. 
L’elenco viene visualizzato in ordine cronologico a partire dalla chiamata più 
recente. Quando l'elenco è saturo e viene ricevuta una nuova chiamata, la voce 
più vecchia viene automaticamente cancellata. L'elenco delle chiamate ricevute 
contiene i dettagli di un massimo di 20 chiamate.

7.1.1	 Visualizzare l’elenco delle chiamate
1.	 Premere t due volte per entrare nell’elenco chiamate.

	 Se non ci sono chiamate nell’elenco, il display mostra Elenco vuoto.

2.	 Premere u o d per scorrere l'elenco. 

3.	 Premere e per tornare in standby.

7.1.2	 Comporre un numero dall’elenco chiamate
1.	 Premere t due volte per entrare nell’elenco chiamate.

2.	 Scorrere con u o d fino alla voce desiderata.

3.	 Premere t per chiamare la voce visualizzata.

7.1.3	 Memorizzare un numero dall’elenco chiamate alla rubrica
1.	 Premere t due volte per entrare nell’elenco chiamate.

2.	 Scorrere con u o d fino al numero desiderato.

3.	 Premere Opzioni. Verrà visualizzato Salva numero.

4.	 Premere OK. Utilizzare la tastiera per inserire il nome.
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5.	 Premere OK, viene visualizzato il numero; modificare il numero se 
necessario, quindi premere Salva per memorizzarlo.

6.	 Premere e per tornare in standby.

7.1.4	 Bloccare una voce nell’elenco chiamate
1.	 Premere t due volte per entrare nell’elenco chiamate.

2.	 Scorrere con u o d fino alla voce desiderata.

3.	 Premere Opzioni, se il numero è memorizzato nella rubrica viene visualizzato 
Numero da bloccare, premere OK, se non è memorizzato, scorrere con d fino 
a Numero da bloccare e premere OK.

4.	 Il display visualizzerà Sei sicuro?.

5.	 Premere Sì per confermare o No per annullare.

6.	 Premere e per tornare in standby.

7.1.5	 Cancellare una voce nell’elenco chiamate
1.	 Premere t due volte per entrare nell’elenco chiamate.

2.	 Scorrere con u o d fino alla voce desiderata.

3.	 Premere Opzioni e scorrere con d su Elimina chiamata e premere OK.

4.	 Premere e per tornare in standby.

7.1.6	 Eliminare l’intero elenco chiamate
1.	 Premere t due volte per entrare nell’elenco chiamate.

2.	 Premere Opzioni e scorrere con d su Elimina tutte le chiamate e premere OK.

3.	 Il display visualizzerà Sei sicuro?.

4.	 Premere Sì per confermare o No per annullare.

5.	 Premere e per tornare in standby.

7.2	 Richiamare un numero
Il CD5 consente di richiamare uno qualsiasi degli ultimi 10 numeri chiamati. I 
numeri possono essere lunghi fino a 24 cifre.

7.2.1	 Richiamare l'ultimo numero
1.	 Premere t. Viene visualizzato l'ultimo numero composto. 

	 Se il numero è memorizzato nella rubrica viene visualizzato anche il nome. 

2.	 Premere t per comporre il numero.

7.2.2	 Visualizzare e comporre un numero già chiamato presente nell’elenco
1.	 Premere t. Viene visualizzato l'ultimo numero composto. 

2.	 Scorrere con u o d fino a visualizzare la voce desiderata.

3.	 Premere t per comporre il numero.
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7.2.3	 Memorizzare un numero chiamato nella   rubrica
1.	 Premere t. Viene visualizzato l'ultimo numero composto. 

2.	 Scorrere con u o d  fino a visualizzare il numero desiderato.

3.	 Premere Opzioni. Sul display verrà visualizzato Salva numero. Premere OK.

4.	 Inserire il nome e premere OK.

5.	 Se richiesto scrivere il numero e premere Salva.

6.	 Premere e per tornare in standby.

7.2.4	 Bloccare un numero chiamato
1.	 Premere t. Viene visualizzato l'ultimo numero composto. 

2.	 Scorrere con u o d fino a visualizzare il numero desiderato.

3.	 Premere Opzioni, se il numero è memorizzato nella rubrica viene visualizzato 
Numero da bloccare, premere OK, se non è memorizzato, scorrere con d fino 
a Numero da bloccare e premere OK.

4.	 Il display visualizzerà Sei sicuro?.

5.	 Premere Sì per confermare o No per annullare.

6.	 Premere e per tornare in standby.

7.2.5	 Eliminare un numero chiamato dall’elenco
1.	 Premere t. Viene visualizzato l'ultimo numero composto.

2.	 Scorrere con u o d fino a visualizzare il numero desiderato. Premere 
Opzioni. 

3.	 Scorrere con d fino a Elimina chiamata e premere OK per confermare o 
Indietro per annullare.

4.	 Premere e per tornare in standby.

7.2.6	 Eliminare l’intero elenco dei numeri chiamati
1.	 Premere t. Viene visualizzato l'ultimo numero composto.

2.	 Premere Opzioni. Scorrere con d fino a Elimina tutte le chiamate e premere 
OK.

3.	 Il display visualizzerà Sei sicuro?.

4.	 Premere Sì per confermare o No per annullare.

5.	 Premere e per tornare in standby.
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8.	 Impostazioni del cordless
8.1	 Segnali acustici del cordless

Importante
Quando il telefono squilla, evitare di tenere l’altoparlante troppo vicino 
all'orecchio perché potrebbe danneggiare l'udito. 

8.1.1	 Suoneria
È possibile impostare diverse melodie di suoneria per le chiamate interne ed 
esterne. Scegliere tra 20 diverse melodie.

Un esempio di suoneria verrà emesso mentre si scorre su ogni melodia.

1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Il display visualizzerà Imp. portatile. Premere OK.

3.	 Verrà visualizzato Suoni. Premere OK.

4.	 Sul display apparirà la scritta Squilli. Premere OK.

5.	 Verrà visualizzato Suoneria. Premere OK.

6.	 Scorrere con u o d per selezionare la melodia (1 -20).

7.	 Premere OK per confermare.

8.	 Premere e per tornare in standby.

8.1.2	 Volume della suoneria
È possibile regolare il volume della suoneria e impostare diversi livelli di 
volume. Scegliere tra 5 livelli di volume o Disattiva.

1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Il display visualizzerà Imp. portatile. Premere OK.

3.	 Verrà visualizzato Suoni. Premere OK.

4.	 Sul display apparirà la scritta Squilli. Premere OK.

5.	 Scorrere con d su Volume suoneria e premere OK.

6.	 Scorrere con u o d per regolare il livello del volume della suoneria.

7.	 Premere OK per confermare.

8.	 Premere e per tornare in standby.

8.1.3	 Attivare/disattivare il controllo automatico del volume
La funzione di controllo automatico del volume, regola il volume della suoneria 
prima che squilli. È possibile impostare il cordless per rilevare la rumorosità 
nell'ambiente ed eventualmente aumentare al massimo il livello per la chiamata 
in arrivo.

1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Il display visualizzerà Imp. portatile. Premere OK.

3.	 Verrà visualizzato Suoni. Premere OK.

4.	 Sul display apparirà la scritta Squilli. Premere OK.



33Impostazioni del cordless

5.	 Scorrere con d fino a Controllo volume auto e premere OK.

6.	 Il display visualizzerà Attiva/Disattiva. Premere OK.

7.	 Scorrere con u o d per selezionare Attiva o Disattiva.

8.	 Premere OK per confermare.

9.	 Premere e per tornare in standby.

8.1.4	 Controllo automatico livello volume
Sono disponibili 5 livelli: Molto basso, Basso, Medio, Alto, Molto alto.

1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Il display visualizzerà Imp. portatile. Premere OK.

3.	 Verrà visualizzato Suoni. Premere OK.

4.	 Sul display apparirà la scritta Squilli. Premere OK.

5.	 Scorrere con d fino a Controllo volume auto e premere OK.

6.	 Scorrere con d fino a Sensibilità e premere OK.

7.	 Scorrere con u o d per selezionare il livello desiderato.

8.	 Premere OK per confermare.

9.	 Premere e per tornare in standby.

8.1.5	 Attivazione / disattivazione segnale acustico tastiera
Nel premere un tasto sul cordless si sentirà un beep. Il beep può essere attivato 
o disattivato.

1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Il display visualizzerà Imp. portatile. Premere OK.

3.	 Verrà visualizzato Suoni. Premere OK.

4.	 Scorrere con d fino a Sensibilità. Premere OK.

5.	 Il display visualizzerà Tono tastiera. Premere OK.

6.	 Scorrere con u o d per selezionare Attiva oppure Disattiva.

7.	 Premere OK per confermare.

8.	 Premere e per tornare in standby.

8.1.6	 Attivazione / disattivazione segnale acustico di conferma 
Quando si preme il tasto menu per salvare una impostazione si sentirà un beep 
di conferma. Questo beep può essere attivato o disattivato.

1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Il display visualizzerà Imp. portatile. Premere OK.

3.	 Verrà visualizzato Suoni. Premere OK.

4.	 Scorrere con d fino a Toni. Premere OK.

5.	 Scorrere con d fino a Tono conferma. Premere OK.

6.	 Scorrere con u o d per selezionare Attiva oppure Disattiva.
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7.	 Premere OK per confermare.

8.	 Premere e per tornare in standby.

8.1.7	 Attivazione / disattivazione segnale acustico di riposizionamento
1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Il display visualizzerà Imp. portatile. Premere OK.

3.	 Verrà visualizzato Suoni. Premere OK.

4.	 Scorrere con d fino a Toni. Premere OK.

5.	 Scorrere con d fino a Tono docking. Premere OK.

6.	 Scorrere con u o d per selezionare Attiva oppure Disattiva.

7.	 Premere OK per confermare.

8.	 Premere e per tornare in standby.

8.1.8	 Attivazione / disattivazione segnale acustico per batteria bassa 
1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Il display visualizzerà Imp. portatile. Premere OK.

3.	 Verrà visualizzato Suoni. Premere OK.

4.	 Scorrere con d fino a Toni. Premere OK.

5.	 Scorrere con d fino a Tono batt. quasi scarica. Premere OK.

6.	 Scorrere con u o d per selezionare Attiva oppure Disattiva.

7.	 Premere OK per confermare.

8.	 Premere e per tornare in standby.

8.2	 Nome del cordless
Personalizza il tuo cordless, con un nome oppure un luogo, per esempio Peter 
o Stanza da letto. Massimo 12 lettere.

1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK..

2.	 Il display visualizzerà Imp. portatile. Premere OK.

3.	 Scorrere con d fino a Nome portatile. Premere OK. 

4.	 Scorrere con u o d per selezionare Attiva oppure Disattiva e premere OK.

5.	 Se si seleziona Attiva, il nome corrente verrà visualizzato. Inserisci il nome 
nuovo e premi Salva.

	 Premi Cancella per cancellare il nome corrente.

6.	 Premere e per tornare in standby.
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8.3	 Display

8.3.1	 Contrasto display 
1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Il display visualizzerà Imp. portatile. Premere OK.

3.	 Scorrere con d fino a Display. Premere OK.

4.	 Viene visualizzato Contrasto. Premere OK.

5.	 Scorrere con u o d per selezionare il livello desiderato.

6.	 Premere OK per confermare.

7.	 Premere e per tornare in standby.

8.3.2	 Salvaschermo on / off
1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Il display visualizzerà Imp. portatile. Premere OK.

3.	 Scorrere con d fino a Display. Premere OK.

4.	 Scorrere con d fino a Salvaschermo. Premere OK.

5.	 Scorrere con u o d per selezionare Attiva oppure Disattiva.

6.	 Premere OK per confermare.

7.	 Premere e per tornare in standby.

8.4	 Lingua del Display
È possibile cambiare la lingua del display.

1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Il display visualizzerà Imp. portatile. Premere OK.

3.	 Scorrere con d fino a Lingua. Premere OK.

4.	 Scorrere con u o d per selezionare la lingua desiderata.

5.	 Premere OK per confermare.

6.	 Premere e per tornare in standby.
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9.	 Impostazioni avanzate
9.1	 Modalità di chiamata
La modalità di chiamata predefinita del CD5 è compatibile con il tuo Paese 
e con il tuo operatore telefonico. È improbabile che sia necessario cambiare 
questa impostazione a meno che non venga consigliato.

1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Scorrere con d fino a Impostazioni avanzate. Premere OK.

3.	 Il display visualizzerà Mod. di composizione. Premere OK.

4.	 Scorrere con u o d per selezionare Tono oppure Impulsi.
5.	 Premere OK per confermare.

6.	 Premere e per tornare in standby.

9.2	 Modalità Recall
Questa impostazione è utile per accedere ad alcune reti e a servizi PABX/ 
centralini.

L'impostazione Modalità Recall del CD5 è compatibile con il proprio paese e 
con il proprio operatore telefonico.

1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Scorrere con d fino a Impostazioni avanzate. Premere OK.

3.	 Scorrere con d fino a Tempo di recall. Premere OK.

4.	 Scorrere con u o d per selezionare l'impostazione desiderata: Breve, Medio, 
Lungo.

5.	 Premere OK per confermare.

6.	 Premere e per tornare in standby.

Nota
La funzionalità del tuo CD5 non è garantita su tutti i PABX.

9.3	 Impostazioni di chiamata 

9.3.1	 Risposta automatica
Con Risposta automatica attivata, puoi rispondere ad una chiamata sollevando 
semplicemente il cordless dalla base. Se la funzione è disattivata, dovrai 
premere t per rispondere. L'impostazione predefinita è Disattiva.

1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Scorrere con d fino a Impostazioni avanzate. Premere OK.

3.	 Scorrere con d fino a Impostazioni chiamata e premere OK.

4.	 Il display visualizzerà Risposta automatica. Premere OK.

5.	 Scorrere con u o d per selezionare Attiva oppure Disattiva.

6.	 Premere OK per confermare.

7.	 Premere e per tornare in standby.
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9.3.2	 Fine chiamata automatica 
Con Fine chiamata automatica attivata, le chiamate vengono terminate 
ricollocando il cordless sulla base. Se la funzione è disattivata, sarà necessario 
premere e per terminare una chiamata. L'impostazione predefinita è Attiva.

1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Scorrere con d fino a Impostazioni avanzate. Premere OK.

3.	 Scorrere con d fino a Impostazioni chiamata e premere OK.

4.	 Scorrere con d fino a Termina auto chiam. e premere OK.

5.	 Scorrere con u o d per selezionare Attiva oppure Disattiva.

6.	 Premere OK per confermare.

7.	 Premere e per tornare in standby.

9.3.3	 Chiamata in conferenza a 3
Quando questa funzione è attivata, se il cordless 1 è in linea con una chiamata 
esterna, il cordless 2 può prendere la linea e collegarsi immediatamente alla 
chiamata con il cordless 1 e chiamata esterna. 

1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Scorrere con d fino a Impostazioni avanzate. Premere OK.

3.	 Scorrere con d fino a Impostazioni chiamata e premere OK.

4.	 Scorrere con d fino a Partecipa auto a chiam. e premere OK.

5.	 Scorrere con u o d per selezionare Attiva oppure Disattiva.

6.	 Premere OK per confermare.

7.	 Premere e per tornare in standby.

9.4	 Modalità ECO
Il telefono offre una funzione Modalità ECO che, quando attivata, che riduce 
sia le emissioni delle onde radio che il consumo elettrico. Questa funzione è 
preimpostata su Disattiva.

Quando la modalità ECO è attiva, si visualizza  sul display.

1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Scorrere con d fino a Impostazioni avanzate. Premere OK.

3.	 Scorrere con d fino a Modalità ECO e premere OK.

4.	 Scorrere con u o d per selezionare Attiva oppure Disattiva.

5.	 Premere OK per confermare.

6.	 Premere e per tornare in standby.

9.5	 Modalità ECO plus
Quando è attivata la modalità ECO plus e il cordless è tornato in standby, 
l’emissione di onde radio si ridurrà a 0 dopo circa 30 secondi. Questa funzione 
è preimpostata su Disattiva.

Quando la modalità ECO plus è attivata, dopo una breve pausa si visualizza 
 sul display.
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1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Scorrere con d fino a Impostazioni avanzate. Premere OK.

3.	 Scorrere con d fino a Modalità ECO plus e premere OK.

4.	 Scorrere con u o d per selezionare Attiva oppure Disattiva.

5.	 Premere OK per confermare.

6.	 Premere e per tornare in standby.

9.6	 Orologio automatico
Se si è abbonati al servizio di identificazione chiamate, la data e l'ora sono 
visibili tutte le volte che si riceve una chiamata. Questa funzione può essere 
attivata o no. È preimpostata su Attiva.

1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Scorrere con d fino a Impostazioni avanzate. Premere OK.

3.	 Scorrere con u fino a Orologio automatico e premere OK.

4.	 Scorrere con u o d per selezionare Attiva oppure Disattiva..
5.	 Premere OK per confermare.

6.	 Premere e per tornare in standby.

9.7	 PIN
Per configurare o cambiare impostazioni al CD5 va utilizzato il PIN di quattro 
cifre. Il PIN preimpostato è 0000.

Puoi cambiare questo PIN per maggiore sicurezza.

Quando si digita il PIN sul display si visualizza ****.

1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Scorrere con d fino a Impostazioni avanzate. Premere OK.

3.	 Scorrere con u fino a Cambia PIN di sistema e premere OK.

4.	 Se il PIN è 0000 vai allo step 5. Se il PIN è stato cambiato, digitare il PIN 
corrente a quattro cifre e premere OK.

5.	 Digitare il nuovo PIN e premere OK.

6.	 Digitare nuovamente per confermare e premere OK.

7.	 Premere e per tornare in standby.

Nota
Annotare il nuovo PIN impostato. Se lo si dimentica, è necessario resettare  
il telefono.

9.8	 Reimpostare le impostazioni di fabbrica
È possibile tornare alle impostazioni di fabbrica (resettare).

I dati dei cordless registrati alla base verranno conservati.

1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Scorrere con d fino a Impostazioni avanzate. Premere OK.
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3.	 Scorrere con d fino a Ripristino e premere OK.

4.	 Scorrere con u o d per selezionare Imp. portatile, Impostazioni base o Elimina 
dati utente e premere OK.

5.	 Il display visualizzerà Impostazioni portatile?, Impostazioni base? o Sei sicuro?.

6.	 Premere Sì per confermare oppure No per cancellare 

Nota
Se si seleziona Elimina dati utente e il PIN è stato modificato da 0000, si dovrà 
inserire il PIN impostato e premere Sì per confermare.

9.9	 Impostazioni di fabbrica 

Nome cordless Handset

Segnale acustico dei tasti Acceso

Risposta automatica Spento

Fine chiamata automatica Acceso

Melodia della suoneria Melodia 1

Volume della suoneria 3

Volume altoparlante 2

Rubrica Non modificate (impostazioni cordless o base)

Vuoto (Cancella dati utente)

Richiama numeri Vuoto

Master PIN 0000

Blocco tastiera Spento

Orologio 00:00

Sveglia Spento

Modalità di chiamata Segnale acustico
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10.	 Configurazione
10.1	 Configurazione cordless
È possibile configurare fino a 4 cordless su una base. I cordless addizionali 
devono essere configurati alla base prima dell'uso.

•	 Se il PIN è stato cambiato, viene richiesto il PIN corrente per configurare 
o annullare la registrazione di cordless. Il PIN predefinito (di fabbrica) è 
0000.

Alla base:
1.	 Tenere premuto P sulla base per 5 secondi. Si dispone di 120 secondi per 

configurare un cordless.

Sul cordless:
1.	 Se il cordless non è configurato con la base premere OK. 

2.	 Viene visualizzato Premi tasto loc. per 5 sec., premere OK.

3.	 Se il PIN è stato cambiato da 0000, digitare il PIN corrente e premere OK.

4.	 Se il cordless è già configurato alla base, premere Menu, scorrere con d fino 
a Impostazioni e premere OK.

5.	 Scorrere con u fino a Registrazione e premere OK.

6.	 Verrà visualizzato Registra portatile. Premere OK.

7.	 Viene visualizzato Premi tasto loc. per 5 sec., premere OK.

8.	 Se il PIN è stato cambiato da 0000, digitare il PIN corrente e premere OK.

9.	 Quando il cordless si configura con la base, ad esso viene assegnato 
automaticamente un numero.

10.2	 Annullare un cordless configurato
1.	 Premere Menu, scorrere con d su Impostazioni e premere OK.

2.	 Scorrere con d fino a Registrazione e premere OK.

3.	 Scorrere con d fino a Deregistra portatile e premere OK.

4.	 Scorrere con u o d per selezionare il cordless che si vuole eliminare e 
premere OK.

5.	 Se il PIN è stato cambiato da 0000, digitare il PIN corrente e premere OK.

6.	 Verrà emesso un beep di conferma.

7.	 Premere e per tornare in standby.
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11.	 Versione software
1.	 Premere Menu, scorrere con d fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Scorrere con d fino a Software. Premere OK.

3.	 Verrà visualizzata la versione software del cordless e della base.

4.	 Premere e per tornare in standby.
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12.	 Aiuto
Il telefono non funziona
•	 Controllare che l'alimentatore sia collegato correttamente alla base e alla 

presa elettrica.

•	 Controllare che le batterie siano inserite nel modo corretto e che il cordless 
sia acceso. Usare solo le batterie ricaricabili originali in dotazione.

•	 Controllare che il cavo telefonico sia collegato correttamente al telefono 
e nella presa. Usare solo il cavo in dotazione, se si usa un cavo telefonico 
esistente assicurarsi che sia collegato correttamente.

•	 Verificare la funzionalità della rete con il proprio fornitore di servizi.

•	 Resettare il Motorola CD5 estraendo le batterie dal cordless e scollegare 
la spina di alimentazione per circa 15 secondi. Attendere un minuto per far 
sincronizzare base e cordless.

•	 Allontanare cordless e/o base da altri apparati elettrici o oggetti metallici 
e riprovare.

•	 Controllare di non essere troppo distanti dalla base.

Linea assente
•	 Fare riferimento alla sezione precedente “Il telefono non funziona”.

•	 Se questi consigli non sono efficaci provare con un altro telefono la 
funzionalità del cavo.

•	 Se la linea è ancora assente, provare da un'altra presa.  

Impossibile effettuare chiamate
•	 Fare riferimento alla sezione precedente “Linea assente”.

•	 Controllare che ci sia la linea.

•	 Controllare che il telefono sia impostato nella modalità corretta.

•	 Controllare che la linea non sia in uso.

No display
•	 Controllare che le batterie siano cariche e inserite in maniera corretta. 

•	 Controllare che il cordless sia acceso.

Il cordless non squilla
•	 Fare riferimento alla sezione precedente “Linea assente”. 

•	 Controllare che il volume della suoneria non sia su Disattiva. 

•	 Controllare di non aver inavvertitamente bloccato le chiamate.

•	 Controllare che il cordless sia registrato alla base.

•	 Controllare di non avere troppi apparati telefonici collegati alla stessa linea.
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Audio basso o rifiuto delle chiamate in entrata ed in uscita
•	 Fare riferimento alla sezione precedente “Il telefono non funziona”. 

•	 Se si è abbonati ad un servizio internet ad alta velocità attraverso la linea 
telefonica,  provare ad installare il filtro DSL ( Digital Subscriber Line) 
tra la base e la presa a muro del telefono. Questo filtro aiuta a prevenire 
interferenze, rumori e altri problemi.

Non compare il chiamante sul display 
•	 Verificare l'abbonamento con il proprio operatore di rete telefonica.

•	 Se si è abbonati ad un servizio internet ad alta velocità attraverso la linea 
telefonica,  provare ad installare il filtro DSL ( Digital Subscriber Line) 
tra la base e la presa a muro del telefono. Questo filtro aiuta a prevenire 
interferenze, rumori e altri problemi.

•	 Il chiamante potrebbe aver nascosto il suo numero.

•	 Verificare che il chiamante non stia effettuando la chiamata attraverso un 
centralino.

Il chiamante sul display non corrisponde al nome del contatto 
•	 Fare riferimento alla sezione precedente “Non compare il chiamante sul 

display”.

•	 Verificare che il contatto si trovi nella lista dei contatti.

•	 Verificare che il numero corretto sia memorizzato nell'elenco dei contatti, 
con il prefisso completo.

L'icona della batteria non scorre durante la carica
•	 Controllare che l’alimentatore sia collegato bene alla base / caricabatterie e 

alla presa di corrente.

•	 Controllare che il cordless sia correttamente posizionato nella sua base.

•	 Pulire i contatti della base / del caricabatterie con un panno inumidito con 
alcol.

•	 La batteria è carica. L'icona della batteria apparirà fissa sul display.

La scritta Ricerca della base... appare sul cordless
•	 Controllare che l’alimentatore sia correttamente collegato alla base e alla 

presa di corrente.

•	 Provare a configurare nuovamente il cordless.

•	 Controllare di non essere troppo lontani dalla base.

•	 Resettare il dispositivo Motorola CD5 togliendo le batterie dal cordless e 
scollegando l'alimentazione dalla base. Attendere circa 15 secondi prima di 
ricollegarlo. Attendere fino a un minuto per la sincronizzazione tra il cordless 
e la base.

•	 Provare a configurare nuovamente il cordless.

Impossibile configurare un cordless alla base 
•	 Alla base possono essere configurati fino a 4 cordless. Se sono già 

registrati 4 cordless, eliminarne uno prima di configurarne uno nuovo.

Aiuto
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L'icona del segnale viene visualizzata senza barre
•	 Fare riferimento alla sezione “Ricerca della base...” descritta sopra

Un contatto non può essere memorizzato
•	 Controllare che la rubrica non sia piena. Cancellare una voce per liberare 

memoria.
Selezionato il paese sbagliato in modalità di benvenuto, come cambiarlo?
1.	 Premere Menu, scorrere con u fino a Impostazioni e premere OK.

2.	 Scorrere con d fino a Impostazioni avanzate. Premere OK.

3.	 Scorrere con d fino a Ripristino e premere OK.

4.	 Scorrere con u o d per selezionare Impostazioni base e premere OK.
5.	 Il display visualizza Impostazioni base?.

6.	 Premere Sì per confermare.
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13.	 Informazioni generali
Importante
Questa apparecchiatura non è progettata per effettuare chiamate di 
emergenza in caso di interruzione dell’alimentazione. Si consiglia di 
predisporre misure alternative per l’accesso ai servizi di emergenza.

Questo prodotto è progettato per la connessione a reti telefoniche commutate 
analogiche pubbliche e centralini privati in Italia.

Importanti istruzioni di sicurezza
Seguire le presenti precauzioni di sicurezza nell’utilizzare il telefono in modo 
da ridurre il rischio d’incendio, scosse elettriche e lesioni alle persone o danni 
alla proprietà.

•	 Mantenere libere tutte le fessure e le aperture sul telefono. Non posizionare 
il telefono su un dispositivo di riscaldamento o su un termosifone. 
Accertarsi che nel luogo d’installazione sia presente un’adeguata 
ventilazione.

•	 Non utilizzare l’apparecchio in condizioni di bagnato o in acqua.

•	 Non utilizzare questo prodotto vicino all’acqua (ad esempio, vicino ad una 
vasca da bagno, ad un lavandino, in cucina o ad una piscina).

•	 Non lasciare che qualsiasi oggetto venga appoggiato sul cavo di 
alimentazione. Posizionare il cavo di alimentazione in modo che non ci si 
cammini sopra.

•	 Non inserire mai oggetti di qualsiasi tipo nelle bocchette del prodotto per 
evitare un incendio o una scossa elettrica.

•	 Prima di pulirlo, staccare la spina di questo prodotto dalla presa a muro. 
Non utilizzare prodotti di pulizia liquidi o a bomboletta spray. Per la pulizia, 
usare un panno umido.

•	 Non smontare questo prodotto. Se è necessario procedere alla 
manutenzione o a riparazioni, contattare l’assistenza telefonica ai clienti in 
questa Guida d’uso.

•	 Non sovraccaricare le prese a muro e le prolunghe.

•	 Evitare l’uso durante una tempesta elettrica. Per proteggere 
l’apparecchiatura, utilizzare un dispositivo di protezione contro la 
sovratensione.

•	 Non utilizzare il telefono durante una fuga di gas, specialmente se ci si 
trova nelle vicinanze di tubi del gas.

Importante
Per ridurre il rischio d’incendio, utilizzare esclusivamente l’adattatore di 
corrente in dotazione.



46 Informazioni generali

Staccare immediatamente questo telefono senza fili dalla 
presa qualora:
•	 Il cavo di alimentazione o la spina è danneggiata o consumata.

•	 È stato versato del liquido sul prodotto.

•	 Il prodotto è stato esposto a pioggia o acqua. Non riprendere il ricevitore o 
la base fino a quando non si è proceduto a staccare la corrente e il telefono 
dalla parete. Quindi riprendere l’unità afferrandone i cavi staccati.

•	 Il prodotto è stato fatto cadere o l’armadietto è stato danneggiato.

•	 Il prodotto mostra un distinto cambiamento nelle prestazioni.

Linee guida per l’installazione
•	 Leggere e comprendere tutte le istruzioni, quindi conservarle per 

riferimenti futuri.

•	 Seguire tutte le avvertenze e le istruzioni marcate sul prodotto.

•	 Non installare questo prodotto vicino ad una vasca da bagno, un lavandino 
o una doccia.

•	 Utilizzare questo telefono solo con la corrente elettrica indicata 
sull’etichetta di contrassegno. Se non si è sicuri dell’alimentazione di 
corrente della propria abitazione, consultare il rivenditore di fiducia o la 
società elettrica locale.

•	 Non posizionare questo prodotto su un carrello, un supporto o un tavolo. 
Questo prodotto potrebbe cadere, causando gravi danno al prodotto.

•	 Regolare solamente quei comandi coperti dalle istruzioni operative. 
Un’impropria regolazione dei comandi può comportare dei danni e spesso 
è necessario procedere ad un lungo lavoro per ripristinare il prodotto al suo 
normale funzionamento.

•	 Pulire questo prodotto con un panno morbido e umido. Non usare prodotti 
chimici o agenti pulenti per pulire il telefono.

•	 Usare esclusivamente l’alimentatore di corrente fornito con questa unità. 
L’utilizzo di altri alimentatori di corrente può danneggiare l’unità.

•	 Poiché questo telefono funziona con l’elettricità, bisognerebbe avere 
almeno un telefono a casa che funzioni senza elettricità in caso di 
interruzione di corrente.

•	 Per evitare interferenze ai dispositivi nelle vicinanze, non posizionare 
la base del telefono sopra o vicino ad un apparecchio TV, un forno a 
microonde o un lettore di cassette video.

Istruzioni di sicurezza per le batterie
•	 Non bruciare, smontare, menomare o perforare la batteria. La batteria 

contiene delle materie tossiche in grado di essere rilasciate con 
conseguenti lesioni.
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Importante
Esiste il rischio di esplosione se si sostituisce la batteria con una di tipo 
scorretto. Usare esclusivamente il gruppo batterie fornito con il telefono o una 
sostituzione autorizzata raccomandata dal costruttore.

•	 Tenere il gruppo batterie fuori della portata dei bambini.

•	 Rimuovere il gruppo batteria se lo si conserva da parte per oltre 30 giorni.

•	 Non gettare il gruppo batterie nel fuoco poiché può verificarsi 
un’esplosione.

•	 I gruppi batterie ricaricabili che alimentano questo prodotto devono essere 
gettati via in modo corretto e potrebbero essere riciclati. Per il tipo di 
batteria, fare riferimento all’etichetta della batteria. Per i corretti metodi di 
smaltimento, contattare il centro di smaltimento di zona.

Conservare le presenti istruzioni

Pulizia
•	 Pulire il ricevitore e la base (o caricatore) con un panno umido (non 

bagnato) o un panno ad azione antistatica.

•	 Non usare mai sostanze pulenti lucidanti per la casa in quanto danneggiano 
il prodotto. Non usare mai panni asciutti poiché potrebbero provocare una 
scossa.

Protezione ambientale
•	 Non esporre il prodotto alla luce solare diretta.

•	 Il ricevitore può riscaldarsi durante la carica delle batterie o durante periodi 
prolungati di utilizzo. Questo è normale. Per evitare danni, si raccomanda 
tuttavia di non posizionare il prodotto su superfici in legno antico / 
impellicciato.

•	 Non appoggiare il prodotto su tappeti o altre superfici che generano fibre, 
o in luoghi che impediscano il libero flusso dell’aria verso le sue superfici.

•	 Non sommergere alcuna parte del prodotto in acqua e non usarlo in 
condizioni umide o di bagnato - per es. in bagno.

•	 Non esporre il prodotto a fiamme, esplosivi od altre condizioni pericolose.

•	 Vi è una piccola possibilità che il telefono possa essere danneggiato da 
temporali elettrici. In caso di temporale di questo tipo, si raccomanda di 
scollegare l’alimentazione e la linea telefonica.
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Istruzioni per lo smaltimento del prodotto
Istruzioni per lo smaltimento del prodotto per utenti residenziali
Al termine del ciclo utile, togliere le batterie e smaltire le 
medesime e il prodotto osservando le procedure di riciclaggio 
della propria autorità locale. Per maggiori informazioni, 
contattare la propria autorità locale o il rivenditore presso cui è 
stato acquistato il prodotto.

Istruzioni per lo smaltimento del prodotto per utenti 
commerciali
Gli utenti commerciali devono contattare i propri fornitori e 
controllare i termini e le condizioni del contratto di acquisto; 
devono altresì assicurarsi che questo prodotto non sia mischiato 
con altri rifiuti commerciali destinati allo smaltimento.

Garanzia dei prodotti di consumo e degli accessori
La ringraziamo per aver acquistato un prodotto marcato Motorola e fabbricato 
su licenza concessa da Meizhou Guo Wei Electronics Co. Ltd., AD1 section, 
Economic Development Area, Dongsheng Industrial District, Meizhou, 
Guangdong, China. (“MZGW”)

Che cosa copre la presente garanzia?
Salvo le esclusioni sotto riportate, MZGW garantisce che il presente prodotto 
marcato Motorola (“Prodotto”) o l’accessorio certificato (“Accessorio”) 
venduto per essere utilizzato con tale prodotto è stato fabbricato in modo tale 
che non presenti difetti di materiale e di manodopera durante il normale uso 
da parte dell’acquirente per il periodo di seguito delineato. Questa Garanzia 
Limitata ha carattere esclusivo e non è trasferibile.

Chi è coperto dalla garanzia?
Questa garanzia copre esclusivamente il consumatore che ha acquistato per primo 
il prodotto e non è trasferibile.

Come dovrà agire MZGW?
MZGW o il suo distributore autorizzato, a propria discrezione ed entro un 
periodo commercialmente accettabile, provvederà, senza alcun addebito, alla 
riparazione o alla sostituzione dei Prodotti o degli Accessori non conformi 
alla presente garanzia limitata. L’azienda potrà utilizzare Prodotti, Accessori 
o Parti di ricambio nuovi o ricondizionati / rigenerati / di seconda mano con 
funzionalità equivalente.

Esistono altre limitazioni?
TUTTE LE GARANZIE IMPLICITE, COMPRESE, A TITOLO ESEMPLIFICATIVO MA 
NON ESAUSTIVO, LE GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITÀ E IDONEITÀ 
PER UN PARTICOLARE SCOPO, SONO LIMITATE ALLA DURATA DELLA 
PRESENTE GARANZIA LIMITATA, IN CASO CONTRARIO LE RIPARAZIONI 
O LE SOSTITUZIONI PRESTATE IN ADEMPIMENTO A QUESTA ESPRESSA 
GARANZIA LIMITATA COSTITUISCONO IL RISARCIMENTO ESCLUSIVO DEL 
CONSUMATORE E SONO FORNITE IN SOSTITUZIONE DI TUTTE LE ALTRE 
GARANZIE, ESPRESSE O IMPLICITE. IN NESSUNA CIRCOSTANZA MOTOROLA 
O MZGW SARÀ RESPONSABILE, SIA DA CONTRATTO O DA INADEMPIENZA 



49

(COMPRESA LA COLPA), PER I DANNI CHE SUPERANO IL PREZZO DI 
ACQUISTO DEL PRODOTTO O ACCESSORIO, O PER TUTTI I DANNI INDIRETTI, 
INCIDENTALI, SPECIALI O CONSEQUENZIALI DI QUALSIASI TIPO, O PERDITA 
DI UTILI O PROFITTI, PERDITA DI AFFARI, PERDITA DI INFORMAZIONI O 
ALTRE PERDITE FINANZIARIE DERIVANTI O COLLEGATE ALLA CAPACITÀ O 
INCAPACITÀ DI USARE I PRODOTTI O ACCESSORI IN MISURA TALE CHE TALI 
DANNI POSSANO ESSERE NEGATI DALLA LEGGE.

Alcune giurisdizioni non consentono la limitazione o l’esclusione di danni 
incidentali o consequenziali o la limitazione sulla durata di una garanzia 
implicita, in modo tale che le precedenti limitazioni o esclusioni non sono 
valide per l’acquirente. La presente garanzia riconosce all’acquirente specifici 
diritti legali ai quali possono anche aggiungersi altri diritti che variano da 
giurisdizione a giurisdizione.

Prodotti coperti da garanzia Durata della copertura

Prodotti di consumo Due (2) anni dalla data di acquisto 
iniziale dei prodotti da parte del 
primo acquirente consumatore del 
prodotto.

Accessori di consumo (batterie, 
alimentatore / i di corrente e cavi 
di alimentazione)

Novanta (90) giorni dalla data di 
acquisto iniziale degli accessori 
da parte del primo acquirente 
consumatore del prodotto.

Prodotti e Accessori di consumo 
riparati o sostituiti

La garanzia originale residua o per 
novanta (90) giorni dalla data di 
ritorno al consumatore, a seconda di 
quale sia l’opzione con il tempo più 
lungo.

Esclusioni
Normale deterioramento. Sono escluse dalla copertura della garanzia la 
manutenzione periodica, le riparazioni e le sostituzioni dovute al normale 
deterioramento.

Batterie. Sono coperte dalla presente garanzia limitata solo le batterie la cui 
carica massima è al di sotto dell’80% della capacità nominale e le batterie che 
perdono.

Utilizzo illecito e improprio. Difetti o danni derivanti da: (a) funzionamento, 
conservazione, utilizzo improprio, utilizzo illecito, evento accidentale o 
negligenza come danni fisici (incrinature, sgraffi, ecc.) sulla superficie del 
prodotto causati da uso improprio; (b) contatto con liquidi, acqua, pioggia, 
umidità estrema o elevata sudorazione, sabbia, sporco o simili, calore 
estremo o cibo; (c) uso dei Prodotti o degli Accessori a scopi commerciali 
o l’esposizione del prodotto o dell’accessorio ad un uso o a delle condizioni 
anomale; o (d) altri atti non imputabili a Motorola o MZGW, sono esclusi dalla 
copertura.

Informazioni generali
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Uso di prodotti ed accessori non di marca Motorola. Difetti o danni che 
derivano dall’uso di prodotti o accessori o altre periferiche non marcate 
Motorola o senza autorizzazione della stessa sono esclusi dalla copertura della 
garanzia.

Servizio di assistenza o modifiche non autorizzate. I difetti o i danni che 
derivano da assistenza, prove, regolazione, installazione, manutenzione, 
alterazione, qualunque esse siano, da parte di qualcuno che non sia Motorola, 
MZGW o uno dei centri di assistenza autorizzati, sono esclusi dalla copertura 
della garanzia.

Prodotti alterati. Prodotti o accessori con (a) numeri seriali o targhette con 
data rimossi, alterati o cancellati; (b) sigilli rotti o che mostrano una evidente 
manomissione; (c) numeri seriali sulla scheda non corrispondenti; o (d) 
alloggiamenti o parti non conformi o che non sono marcate Motorola sono 
escluse dalla copertura della garanzia.

Servizi di comunicazione. I difetti, i danni o il guasto di prodotti o accessori 
a causa di qualsiasi servizio o avviso di comunicazione a cui si può essere 
abbonati o che si potrebbe utilizzare con i prodotti o accessori sono esclusi 
dalla copertura della garanzia.

Come ottenere il servizio di garanzia e altre informazioni?
Per ottenere assistenza o informazioni chiamare: +39 06 98 57 981.

L’acquirente riceverà istruzioni su come spedire i Prodotti o Accessori, a 
proprie spese, a MZGW. Spetta all’acquirente contattare il centro di servizi/
distributore autorizzato più vicino presso il quale dovrà portare il prodotto a 
proprio rischio.

Per ricevere l’assistenza, l’acquirente deve includere: (a) il Prodotto o 
Accessorio; (b) la prova di acquisto originale (ricevuta di acquisto) che riporta 
la data, il luogo e i rivenditore del Prodotto; (c) se la confezione conteneva una 
scheda di garanzia, una scheda di garanzia compilata e contenente il numero 
di serie del Prodotto; (d) una descrizione scritta del problema; e, soprattutto; 
(e) l’indirizzo e il numero di telefono dell’acquirente.

Informazioni tecniche
Quanti telefoni posso avere? Tutti i componenti dell’apparecchiatura 
telefonica hanno un Ringer Equivalence Number (REN), che viene utilizzato 
per calcolare il numero di dispositivi che si possono collegare ad una linea 
telefonica. Il CD5 ha un REN di 1. Sono ammessi in totale 4 REN. Se si supera il 
totale di 4 REN, i telefoni potrebbero non squillare. In presenza di differenti tipi 
di telefono, non c’è garanzia che l’apparecchio squilli, anche quando il REN è 
inferiore a 4.

Qualsiasi ricevitore o caricatore supplementare che si registri ha un REN di 0.
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Specifiche tecniche

Bande di frequenza RF Da 1,88GHz a 1,90GHz

Potenza di trasmissione RF 250mW (massimo)

Canali RF 10 canali duplex

Alimentazione della base (tensione 
AC, 50Hz/ 60Hz)

AC 100V a 240V, 50 / 60Hz

Alimentazione della base (uscita 
adattatore)

DC 6V 400mA

Alimentazione del cordless 2 batterie ricaricabili Ni-MH da 
750mAh dimensioni 1,2VDC AAA 

Alimentazione del caricabatterie 
(uscita dell'adattatore)

DC 6V 400mA

Specifiche tecniche sull’alimentatore
Ai sensi del Regolamento 2019/1782, Allegato II, lettera b), si rimettono 
di seguito, le specifiche relative alla progettazione ecocompatibile 
dell'alimentatore esterno HUAJIN HJ-0600400P1-EU.

Nome o marchio del fabbricante, numero di iscrizione nel registro delle 
imprese e indirizzo del fabbricante

Shenzhen Huajin Electronics Co., Ltd. HUAJIN 91440300769155706R  E, 
Xinzhongqiao Industrial Park,Baolong Industrial City,Longgang District, 

Shenzhen, Guangdong, China

Informazioni pubblicate Valore e precisione Unità

Identificativo del modello HJ-0600400P1-EU

Tensione di ingresso 100-240~ V

Frequenza di ingresso CA 50/60 Hz

Tensione di uscita 6 V

Corrente di uscita 0,4 A

Potenza di uscita 2,4 W

Rendimento medio in modo attivo 74,44 %

Rendimento a basso carico (10 %) N/A %

Potenza assorbita nella condizione a vuoto 0,05 W
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Direttiva RED
Il prodotto è conforme ai requisiti essenziali della direttiva sulle 
apparecchiature radio 2014/53/EU.

Collegamento ad una centralina telefonica
Questo prodotto è destinato all’uso in Italia per collegamenti alla rete di 
telefonia pubblica.
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